Declaration of Conformity

1. Model number:
Genos

2. Name and address of the manufacturer's authorised representative:
Yamaha Music Europe GmbH
SiemensstraBe 22+ 34 25462 Rellingen, Germany

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:
Yamaha Corporation
10-1 Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken 430-8650, Japan

4. Object of the declaration:
Digital Keyboard

5. The object of the declaration described above is in conformity with:
2014/53/EU, Radio Equipment Directive
2011/65/EU, RoHS Directive

6. References to the relevant harmonised standards and regulations used or references to the technical specifications in relation
to which conformity is declared:
Safety(article.3.1a)
EN 62368-1:2014; EN 62368-1:2014+A11:2017;
EN 50566:2017;

EMC(article.3.1b)
EN 55032:2015; EN 55035:2017;
EN 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013;
EN 301 489-1 V2.1.1; EN 301 489-17 V3.1.1;
Radio(article.3.2)
EN 300 328 V2.1.1;

RoHS
EN IEC 63000:2018;

7. Where applicable, notified body name and number, description of intervention and certificate:

8. Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment

to operate as intended:
WLAN radio module: Radio Module Software: 4.8.0

9.  Additional information:

Signed for and on behalf of Yamaha Music Europe GmbH

23] Ty o
Date (DD/MM/YYYY) Jun Nishimura

President




BG Bulgarian ES
JEKIAPALIUA 3A CBOTBETCTBHE C H3HC

KBAHUATA HA EC

2 Hne ¥ 3apec B2 VITHTHOMOUICHHA TIPE/ICTABHTE ] H
2 NPOHBBOAMTENA:. ..
3 "Ja HACTOAINATA JCKMAPALHA 33 CROTBETCTBHE OTTO

Spanish
DECLARACION DE CONFORMIDAD UE

1 Nombre del Modelo:..
2 Nombre y direccién del representante autorizado
del fabricante:..
3 Esta declaracién de conformidad se expide bajo la
1 bilidad del fabricante:

BOPHOCT HOCH CAMHCTBCHO TTP
4 TlpeaMeT Ha JeKNapaUmMsTa
5 ITpeAMETLT HA JCKIAPALIANTA, KOHTO € OfIMCaH TI0-
rope, ¢ B ChOTBETCTBHE cl..
6 H3nonspa ¢ N030BABAKE HA CHOTBCTHHTE XaPMOHH

4 Objeto de la declaracion:..
5 El objeto de la decl

es conforme con:..
6 Referencias a las normas armonizadas aplicadas o
1 técnicas en relaci

descrita anteri

3HpaHH CTAHIAPTH HIH KbM fe alas
HTe cncLpdHKAIMHE, O OTHOWCHAE HA KOHTO C& A 4n con las cuales se declara la conformidad:..
EKIAPHPa CHOTBETCTBHETO:. ..

7 Korato ¢ RPHIOAGIMO, HME B HOMEP Ha HOTHHUM
PaH OpraH, ONKCaHue Ha M3BLPLICHOTO H...

8 Koraro ¢ np Ha PH B K
ONMOHEHTH, BKIFOTHTEHO COQTYEp, KOHTO 110380
JINBAT HA PATHOY CTPOHCTBOTO 13 paloTy no npesH

9 Jlome e HA HHGOPMAIHA®...

Tloamyc 3a H OT HMETO Ha.. .
(MACTO ¥ J8T3 HA H31ABAKE)....

(Me, ATB*HOCT) ( NOAMAC):....
DE German ET
EU-KONFORMITATSERKLARUNG
1 Modell Nr....
2 Name und Anschrift des Bevollmachtigten des
Herstellers:..
3 Die alleinige V g fir die

7 Cuando proceda, el nombre y niimero del
organismo notificado y certificado:..

8 Cuando proceda, descripcién de los accesorios y
incluido ¢l , que i
que el equipo radioeléetrico fimcione como estaba

9 Informacién adicional:.,

Firmade pory en nombre de:..
(tugar y fecha de emisién)...
(nombre, cargo) (firma}...

Estonian
ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON
1 Tootenumber:...
2 Tootja volitatud esindaja nimi ja aadress:

3 Kiiesolev vastavusdeklaratsioon on vilia antud

dieser Konformititserkldrung trigt der H

4 Gegenstand der Erklamung:..

5 Der oben beschriebene Gegenstand der Erklinng
erfiillt dic Vorschriften der:..

6 Angabe der einschligigen harmonisierten Normen,
dic zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der

4 Deklareeritav ese :...

CS Czech

EU PROHLASEN] O SHODE

1 Model &.:

2 Jméno a adresa vyrobee nebo jeho zplnomocnéné
ho zéstupce:

3 Toto prohléseni o shodg vydal na vlastni odpové
dnost vyrobee:

4 Predmét prohlaseni:

5 V¥c popsany predmét prohidden je ve shodé s:

6 Odkazy na piistuiné harmonizované normy, které
byl pouZity nebo odkazy na technické
specifikace, na jejichz zkladg se shoda prohlasuje:

7 Kde je to vhodné, oznameni jména subjektu a &
slo, popis intervence a osvédZeni: ...

8 Kde je to vhodné, popis pisluenstvi a komponent

DA Danish
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLERING

1 Model nr.....

2 Navn og adresse pa fabrikantens bemyndigede repr
2sentant...

3 Denne 1 klaring des pd
fabrikantens ansvar....

4 Erklaeringens genstand

5 Genstanden for erklzringen, som beskrevet
ovenfor, ¢r i overensstemmelse med:...

6 R til de rel d

d cller til de

tekniske specifikationer, som der erkleres
overensstemmelse med:. ..

7 Hvor det er relevant, det bemyndigede organ navn
og nummer, beskrivelse af aktiviteten og udstedt
attesten...

8 Hvor det er relevant, beskrivelse af tilbeher og
. d ¢, som fir

. viemE , které aiuji zafi
zeni fungovat, jak bylo zamy3lena: ...

9 Dodatetné informace: ...

Podepsino za a jménem: ...
(misto a datum vydani): ...
(jméno, funkee) (podpi

EL Greek
AHAQTH TYMMOPDQIHE EE

1 ApBpiag Moviédoo:.,

2 Ovope ka1 SiebBuver tov ekonctodommpévor et
POGEHTOV TOV KATACKENAGTI)...

3 H napoboa Siroon cuppdpeoong exdidetar pe ax
oxkaericn enfivi 100 KATROKEDACT:..

4 Avnixeipevo g djwong..

5 Eespool kirjeldatud itav ese on k
6 Vajaduse korral viited kasutatud asjakohastele &
htlustatud standarditele vdi viited tehnilistcle

i ioonidele, millega seoses vastavust

technischen Spezifikationen, fiir dic die K
4t erklart wird:...

7 Gegehenenfalls Namen und Nummer der

fizicrten Stelle, B ihrer
Mitwirkung und Bescheinigung:...

8 Gegebenenfalls Beschreibung des Zubehérs und
der dteil hlieBlich die den
bestimmungsgemilen Betrieb der Funkanlagen
emdglichen:...

9 Zusatzangaben:...

Unterzeichnet fiir und im Namen von:...
(Ort und Datum der Ausstellung):
(Name, Funktion) (Unterschrift)....

kinnitatakse:..
7 Vajaduse korral volitatud asutuse nimetus ja
numbser, teostatud toimingu kirjeldus ja sertifikaat:

8§ Vajaduse korral tarvikute ja komponentide, sh
tarkvara, mis vdimaldavad raadioscadmestikul &
igesti tGdtada, kirjeldus:..

9 Lisateave:..

{Kelle nimel ja poolt) alla kirjutatud:...
{viljaandmisc koht ja kaupiev)....
(nimi, amefinimetus) (allkiri):..

FR French HR Croatian
DECLARATION DE CONFORMITE de 1'UE EUIZJAVA O SUKLADNOSTI
I Référence produit:.. 1 Model br.:..
2 Nom et adresse du mandataire agréé par le 2 Ime i adresa ovl ika p dat.
fabricant:.
3 Lapré décl. de ité est établie 3 Ova izjava o sukladnosti izdaje s¢ na iskljuivu

sous la scule responsabilité du fabricant:..

4 Objet de la déclaration:...

5 L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est
conforme a:

6 références aux normes harmonisées applicables ou
aux spécifications techniques par rapport
auxquelles la conformité est déclarée: ...

7 Le cas échéant, nom dc |’autorité notifiée et numé
10, description de I'intervention et du certificat...

8 Le cas échéant, description des accessoires et
composants, logiciels inclus, permettant le bon
fonctionnement de I'équipement radio:..

9 Informations complémentaires:..

Signé par et au nom de:..
{date ct licu d’établissement}...
(nom, fonction) (signature):..

odgovomost proizvedada..
4 Predmet izjave:..
5 Gore opisan predmet izjave u skladu je s:..

6 Uputivanje na odgovargjuée uskiadene norme koje

se upotrebljavaju ili upuéivanie na druge tchnicke
specifikacije u odnosu na koje se deklarira
sukladnost:..

7 Prema potrebi, naziv i broj prijavljenog tijela, opis
intervencije i potvrda o ispitivanju:..

5To P avrikeipevo g S
amg Eival apPEVO KE:...

6 Avapopig 610 OYETIKG EVGPROVIGHEVE ZPOTURY A0
» gpoLoTOHVTAL 7} AVRPOPES OTIG MOIRES TEXVIK
£¢ podiorypagis oF oybom ME TS onoicg Snhdvetal
1 oVpUSPPOON:..

radioudstyret til at fungere efier hensigten:...
9 Supplerende oplysninger:...

Underskrevet for og pa vegne af....
(sted og dato):...
{navn, stilling) (underskrift)....

EN

EUDECLARATION OF CONFORMITY

1 Model No.:..

2 Name and address of the manufacturer’s authorised
representative:..

3 This declaration of conformity is issued under the
sole responsibility of the manufacturer...

4 Object of the declaration:..

5 The object of the declaration described above is in
conformity with:..

6 References to the relevant harmonised standards
used or references to the technical specifications in
relation to which conformity is declared:..

7 ‘Onov &yl EpapporT. © \uévogapyaviopd 7 Where applicable, notified body name and
¢ (ovopaaia, apBpdc) xpoypa inoe (repypoy number, description of intervention and
1l mg rapépfaome) ket yopiynas to 1Tk certificate:..
8 ‘Omov &xeL epappoyi|. TEPIYPAPY TGV TOPEAKRAY 8 Where applicable, description of accessories and

ov ka1 eEapmpdtav, copnephapfavopivou 1ov A
OYIGHIKOY, IOV EMTPEROUV OTOV padloefomiiops v
o Aeovpyel dnag TpoplenetaL..

9 Typminpopanikés TANPOGOPIEG:...

Yroypagh o Aoyapiacpd kot g€ ovoparog:..
(1ém0g kan npepopnvia ékdoamg):..
(6vopa, B2om) (vroypagn):..

Italian
DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITA
1 Modello n.:..
2 Nome ¢ Indirizzo del rappresentante autorizzato

del fabbricante:..
3 La presentc dichiarazione di conformita & rilasciata
softo Ia bilita escll del fabbri

4 Oggetto dclla dichiarazione:..

5 L’oggetto della dichiarazione di cui sopra é
conforme alla:

6 i riferimenti alle pertinenti norme armonizzate
utilizzate o i riferimenti alle specifiche tecniche in

components, including software, which allow the
radio to operate as ded.

9 Additionat information:..

Signed for and on behalf of:..
(place and date of issue):..
{name, function) (signature):..

LV Latvian
ES ATBILSTIBAS DEKLARACUA
1 Modela Nr....
2 Razotdja pilnvarota parstavja nosaukums un
adrese:..

3 57 atbilslibas deklaracija ir izdota vienTgi uz $5da
raZotdja atbildibu:..

4 Deklaracijas prickSmets:..

5 Teprieks ap itais deklaracijas priek ir
saskara ar..

6 Norades uz izmantotajiem atbilstosajiem harmoniz
Etajiem standartiem vai norddes uz tehniskajiem
lielumiem, saistiba ar kuriem ir deklaréta

rakstur

relazione alle quali & dichi la

7 Ove applicabile, nome dell’ente notificato ¢
numero, descrizione del!’intervento e certificato:..

8 Prema potrebi, opis dodatne opreme i
ukljucujuéi sofiver, koji omogucuju normalan rad
radijske opreme:..

9 Dodzatne informacije:..

Potpisano za i u ime:..

(mjesto i datum izdavanja)..,
(ime, funkcija) (potpis):..

8§ Ove applicabile, descrizione degli accessor € dei
i, incluso il chep
all*apparato radio di operare come previsto:..

9 Ulteriori informazioni:..

Firmato in vece ¢ per conto di..
(luogo ¢ data del rilascio)...
(nome € cognome, funzione) (finma):..

atbilstiba:..

7 Kur attiecinims, pik 3s iestades
un numurs, veikias darbibas apraksts un sertifikd

1

8 Kur attiecindms, piederumu un komponentu,
ieskaitot programmatiiru, kas Jauj radioiekfrtai
darboties ka paredzEts, apraksls:..

9 Papildu informacija:..
Turpmak noraditd virda parakstits:..

{izdoanas victa un datums}:..
{vards, uzvards, amats) (paraksts)...



LT

PT

FI

Lithuanian HU Hungarian NL Duich
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA EU-megfeleloségi nyilatkozat EU-CONFORMITEITSVERKLARING

1 Modelio Nr.... 1 Késziilék tipus:.. 1 Model nr....

2 Gaminlojo jgaliotojo atstovo pavadinimas ir 2 A gyértd meghatalmazott képvisclojének neve és ¢ 2 Naam en adres van de gemachtigde van de
adresas:.. ime: fabrilant:

3 S atitikties dekl ja i%duota tik 1E feleloségi a gyérto kizarol 1 Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt
atsakomybe: felelosségére keriil kibocstasra:.. onder volledige verantwoordelijkheid van de

4 Deklaracijos objektas:.. 4 A nyilatkozat tirgya:.. 4 Voorwerp van de verklaring:..

5 Pirmiau apra$vias deklaracijos objektas atitinka:.. 5 E nyilatkozat fent lelrt tirgya 6sszhangban van: 5 Het hierb b voorwerp is conft

6 Taikyty damiyjy standarty nuorodos arba technini 6 Hivatkozasok az kozd harmoniz 6V iding van de P 1
1 specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota 41t szabvanyol Iyekkel kap tban a gcharmoniseerde normen of van de anderc
atitiktis, nuorodos:.. meglelelségel kinvilatkoztatjk:. technische specificaties waarop de

itei ingt kking hecft:..

7 Jei tinkama, istaigos pavadinimas ir 7 Nyi k Ahol alkalmazhat6, a bejel test 7 Indien van toepassing, aangemelde instantie naam

numeris, atliklo veiksmo apraymas ir sertifikatas:.. filet neve és szAma, a b 4s &s a tannisif en beschrijving van de werkzaamheden
leirasa:.. en certificaat:..

8 Jei tinkama, priedy ir komponenty, jskaitant
programing jranga. kurios déka radijo jranga veikia
Kaip numatyta, apraSymas...

9 Papildoma informacija:..

8 Ahol alkalmazhaté, a tartozékok és alkatrészek leir
Asat, a szoftvert, amely lehetdvé teszi,
hogy a radidberendezés a szindékolt médon miiks
djdn:..

9 Kiepgészitd informaciok:..

Uz ka ir kieno vardu pasirayta:.. nevében aldirva:..

(idavima data ir vieta):.. (kibocsatas helye és kelte):..

(vardas ir pavarde. pareigos) (paraas)... (név, beosztas) (aldirds):..
RO Romanian

Portuguese
DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE
1 Modelo N°..

2 Nome ¢ enderego do datério do

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE
1 Numir model...
2D §i adresa rep

i autorizat al

3 A presente declaragio de conformidade é emitida
sob a exclusiva responsabilidade do fabricante:..

4 Objeto da declaragio:.,

5 Q objeto da declaragio acima mencionada estd em
conformidade com:..

6 Referé s rel normas izad
utilizadas ou referéncias as especificagbes técnicas
em relagdo as quais & declarada a conformidade:...

7 Quando aplicivel, nome e nimere do organismo
notificado, descri¢io da intervengdo ¢ certificado:.

producétorului:..

3 Aceasta declaratie de conformitate este eliberali pe
propria rispundere a producatorului:..

4 Obiectul declaratiei:.,

5 Obiectul declaratiei descrise mai sus este conform
ar.

6 Se face referinja la standardele armanizate
relevante care au fost folosite sau la specificatiile
tehnice relativ la care este declarats

7 Unde este \;a]abil, numele §i numaul organismului
notificat, descrierca inlerventici i certificatul:..

8 Quando aplicavel, a descrigio de iose 8 Unde ¢ste valabil, descrierea accesoriilor i a
incluind que pemii lor, inclusiv care permit
que o equipamento de radio funcione da forma hi lui radio s3 aga cum a fost

prevista:..
9 Informacdes adicionats:..
Assinado por ¢ em nome de:..

{local e data da emisso}:
(nome, cargo) {assinatura):..

Finnish sV
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
1 Malli nro:.,

2 Valmistajan paikallisen edustajan nimi ja osoite:..

3 Tédmi vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu

4 Valamtuksen kohde:..

destinat:..
9 Informatii suplimentare:..
Semnat pentru §i din part

(locatia si data publicarii)
(nume, functie)(semnitura)...

Swedish
BU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
1 Modell nr=..
2 Namn och adress til} den av producenten
auktoriserade representanten...
3 Denna forsikran om Gverensstimmelse utfirdas pa
tillverkarens eget ansvar:..
4 Foremal for forsikran:..

5 Edelld kuvattu ksen kohde on
mukainen:..
6 Viittaus niihin asiaankuuluviin
t i ihi ihin, joita on ki
ytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden

5 Foremalet for forsdkran ovan & F
med:..

6 Hanvisningar till de relevanta harmoniserade
standarder som anvants cller hinvisningar till de
tekniska specifikationer enligt vilka Gverensstd

) 4

7 Tarvittaessa, ilmoitettu Jaitos ja numero,
toimenpiteen kuvaus ja todistus:..

8 Tarvittaessa, kuvaus niisti lisalaitteista ja osista,
my¥ds ohjelmistoista, jotka mahdollistavat
= S |

y isen kaiyton:..

9 Lisiitietoja:..
Puolesta allekirjoittanut:..
(antamispaikka ja -paivamadra):
(nimi, tehtavi) (allckijoitus):..

7 1tillimpliga fall: Det anmla organet, namn och
nummer, beskrivning av Atgirden och utfirdat
intyget:..

8 T tillimpliga fall, en beskrivning av tillbehor och

inklusive progr , som gor det
méjligt fr radioutrustningen att fungera som

9 Ytterligare information:..

Undertecknat for...
(ort och datum):..
(namn, befattning) (namnteckning):..

8 Indien van tocpassing, beschrijving van de
accessoires en onderdelen, met inbegrip van
software, die het mogelijk maken dat de
radioapparatuur functioncert zoals bedoeld:

9 Aanvullende informatie:..
Ondertekend voor en namens:..

(plaats en datum van afgifte):
(naam, functic) (handtekening):..

5K Slovak

VYHLASENIE O ZHODE EU

1 Cislo modelu:..

2 Meno a adresa spinomocneného zéstupen vy
robeu:.,

3 Toto vyhlésenie o zhode sa vydédva na vyhradni
zodpovednost’ vyroben:..

4 Predmet vyhlasenia:..

5 Vydsie opisany predmet vyhlésenia je v zhode so:..

6 Qdkazy na prisluiné pouzité harmonizované
normy alebo odkazy na technické Specifikacie, na
zéklade ktorych sa vyhlasuje zhoda:..

7 V pripade potreby, meno notifikovanej osoby,
popis intervencie a certifikét:..

8 V pripade potreby , popis prisluenstvaa

PL  Polish

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

1 Nazwa modelu:.,

2 Nazwa/imig i nazwiska upowaznionego
przedstawiciela producenta;

3 Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na
wylaczng odpowiedzialnosé producenta:..

4 Przedmiot deldaracji:..

5 Opisany powyzej przedmiot deklaracji jest zgodny

z:..
6 Odwoluje sig do odnosnych norm

ych, kidre lub do
specyfik hni h, w odniesieniu do kt6
rych deklarowana jest zgodnosé:..
7 Jezeli . nazwa jednostki notyfik i

oraz mumer, opis interwencji oraz ceriyfikat:.. )

8§ Jezeli stosowne, opis akcesoriéw oraz komponentd

w, progr ie, ktore p laja na
zgodng z przeznaczeniem prace sprzgtu
radiowego:..

9 Dodatkowe informacje:..

Podpisano w imieniu:..
(miejsce i data wydania):..
(nazwisko, stanowisko) (podpis):..

SL  Slovenjan
1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

1 Oznaka modela:..

2 Ime in naslov pooblaitenega zastopnika
proizvajalca:..

3 Ta izjava o skiadnosti se izda na lastno
odgovomost proizvajalca:..

4 Predmet izjave:..

5 Predmet navedene izjave je v skladu z...

6 Napotifa za relevantne usklajene standarde v
uporabi ali napotila k Ichnignim specifikacijam v
zvezi za katere je deklarirana sktadnost:..

7 Kijer je to ustrezno, obvesten naziv telesa in §
tevitka, opis intervencije in certifikat:..

8 Kjer je to ustrezno, opis dodatkov in komponent,

komponentov. vratane softvéru, kion? petuj
prevadzku rédiového zariadenia podla
predpokladu:.,

9 Dodatoéné informacie:..
Podpisané za a v mene:..

{miesto a datum vydania):..
{meno, funkcia) (podpis):..

TR Turkey

F opremo, ki
namenjeno delovanje radijski opremi:..

vklj s

9 Dodatne informacije:..

Podpisano za in v imenu:..
{kraj in datum izdaje):..
(ime, naziv) (podpis):..



